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О языке преподавания католического Закона Божьего в Западных губерниях 

во второй половине XIX - начале XX вв.
Вопрос о языке преподавания Закона Божьего являлся одним из наиболее острых в школьной политике российских властей в национальных регионах страны. Наиболее сложно и болезненно этот вопрос решался в в 9 Западных губерниях: Виленской, Ковенской, Гродненской - белорусско-литовских по составу населения, Минской, Могилевской и Витебской - белорусских, Киевской, Волынской и Подольской – малорусских, где многие украинцы и белорусы были католиками. Поляки в Западных губерниях составляли подавляющую часть помещиков, а крестьяне были преимущественно украинцами, белорусами и литовцами. Специфика проблемы состояла в том, что католическая церковь в России носила ярко выраженный польский характер. На польском языке совершалось дополнительное богослужение, происходило общение ксендза со своей паствой, велось преподавание в католических духовных семинариях и до 60-х годов XIX в. изучался католический Закон Божий во всех учебных заведениях региона. Исходя из этого, всякий католик, вне зависимости от национальной принадлежности должен был знать польский язык, уметь читать и писать по польски. Более того, католическое духовенство Западных губерний внушало своим прихожанам, что именно язык церкви, а не тот на котором люди говорят дома, является их родным, материнским, языком.
Таким образом, объединенными усилиями дворянской усадьбы, польского чиновничества, костела и школы в Западных губерниях вплоть до польского восстания 1863-1864 гг. шел довольно интенсивный процесс полонизации украинского, белорусского, особенно католической их части, и литовского населения. Политика властей по насаждению русского образования и ограничения польского влияния вплоть до этого времени не отличалась особой настойчивостью и последовательностью, нося, по большей части, случайный, а не системный характер. После восстания ситуация коренным образом изменилась. Власти решительно взяли курс на фактическую интеграцию края с Империей. Целенаправленная и последовательная русификация всех сфер жизни Западных губерний с 60-х годов стала приоритетным направлением правительственной политики в крае. В отличие от Царства Польского, где русификация не предполагала ассимиляции поляков, в Западных губерниях конечной целью властей было их полное слияние с внутренними губерниями Империи, в том числе и в этническом смысле. Национальная самобытность украинцев и белорусов властями не признавалась изначально. Они были объявлены составными частями единого русского народа, состоящего из великороссов, малороссов и белорусов, имеющего единый русский литературный язык, распадающийся на местные диалекты. Не исключалось, что и литовцы, впоследствии растворятся в «русском море».

Одной из мер по ослаблению польского влияния в крае стали ограничения католической церкви. В течение нескольких лет после восстания, властями в Западных губерниях были упразднены 313 католических церквей и часовен.1 Католические священники были ограничены в праве передвижения вне своего прихода, покинуть который они могли только с разрешения губернатора. Этой мерой власти намеревались свести до минимума как общение ксендзов между собой, так и возможность их пребывания в местностях с православным населением. Были введены ограничения на установку католиками крестов и священных изображений на полях, дорогах и других местах вне костелов. Распоряжениями местных властей были запрещены крестные ходы вне церквей в городах, а в селах вне церковной ограды. В некоторых губерниях и в селах запрещалось проводить крестные ходы вне церкви. Запрещалось пение молитв на польском языке во время погребальных процессий, а сами эти процессии должны были совершаться без особой торжественности.2
Ограничительные мероприятия властей в отношении католической церкви, безусловно, ослабили ее влияние, но, в то же время, придали ей ореол гонимой церкви. Главную же задачу в церковном вопросе, располячение костела, власти так и не смогли решить. Без этого же, по мнению многих достаточно авторитетных лиц, истинная деполонизация края была невозможна. Так, Н.Х. Бунге в своих знаменитых «Загробных заметках» писал, что одна из главных ошибок российских властей состояла в отождествлении католицизма с польским языком. По его мнению, пока проповедь и молитва не будут допускаемы на русском языке, «дотоле польский язык сохранит свое господство в семье, и послужит даже к ополячению непольского населения».3 Центральным аспектом этой проблемы являлся язык дополнительного богослужения. До 1869 г. действовал запрет на использование русского языка в католическом богослужении, установленный Николаем I в 1848 г. из-за опасения усиления католической пропаганды среди русского населения. Однако в 1869 г. инициатива по введению русского языка в католическое богослужение была проявлена рядом прорусски настроенных ксендзов Минской и Могилевской губерний, которые без санкции властей стали заменять польский язык русским. Генерал-губернатор Северо-Западного края Потапов высказал предложение использовать такую благоприятную для русского дела ситуацию и ходатайствовал о пересмотре запрета 1848 г. Вопрос обсуждался в Особом совещании под председательством князя П.П. Гагарина. Обер-прокурор Синода граф Д.А. Толстой высказал мнение, что хотя введение русского языка в католическое богослужение «меч обоюдоострый, но польза от разъединения религиозного и национального вопросов так велика, что не следует останавливаться перед опасениями, что это поведет к иноверческой пропаганде». Он полагал, что более важным является достижение такого положения, когда население осознало бы, что можно быть католиком и, при этом оставаться русским. Совещание согласилось с этим мнением и 25 декабря 1869 г. Высочайшее повеление 1848 г. было отменено. На католических епископов в Западных губерниях была возложена обязанность, содействовать применению новой меры, где они усмотрят пользу от этого, или получат ходатайство от населения. Первые ходатайства поступили от прихожан Минской губернии. Благодаря усилиям декана Сенчиковского русский язык был введен в 29 приходах губернии из 50. Но он допускал «угрозы полицией», и вскоре появились обратные ходатайства. В других губерниях ходатайств ни со стороны прихожан, ни от духовенства не было. Епархиальные начальники, большинство ксендзов и, что самое важное Рим, отнеслись к решению властей отрицательно. Участие же духовенства в осуществлении нововведения было необходимо, чтобы мера не воспринималась как принуждение. В 1876 г. МВД пришло к заключению, что лучшим способом решения вопроса, было бы придать мере введения русского языка характер обязательности для тех местностей, где большинство населения непольского происхождения. После этого Рим был готов пойти на полный разрыв отношений с российскими властями. А в июле 1877 г. Конгрегация Инквизиции высказалась против замены русского языка польским. После этого епархиальные власти прекратили назначать священников в те приходы Минской губернии, где было введено русское богослужение.4 По свидетельству Минского губернатора князя Трубецкого в 1886 г. из 31 приходов, в которых должен был употребляться русский язык, 17 вакантны и лишь в 8 настоятели действительно не уклоняются от ведения дополнительного богослужения на русском языке. В остальных же, следовательно, фактически был восстановлен польский язык.5
В отчете за 1884-1886 гг. Виленский генерал-губернатор Каханов предложил запретить употребление польского языка в дополнительном богослужении, там, где местное население не поляки. Это, по его мнению, заставит католическое духовенство перейти на белорусский и литовский языки. Предложение Каханова рассматривалось в Комитете министров в ноябре 1886 г. На этот раз Д.А. Толстой, занимавший уже должность министра внутренних дел, высказался против употребления, как русского языка, так и других местных языков Западного края, за исключением польского, в католическом богослужении. Неуспех разрешения 1869 г., по его мнению, был вызван тем, что требовалось согласие прихожан. Силой же их на богослужение не загонишь. Против русского языка высказался и Римский папа. Комитет министров согласился с тем, что правительство не может отменить свое решение, так как это нанесло бы удар по его престижу, но оно не может и настаивать на его безусловном исполнении. Это вынудило бы правительство идти на согласие с Римом и, тем самым, признавать подчинение в наших внутренних делах распоряжению иностранного государя. Кроме того, введение русского языка будет лишь дополнительным орудием пропаганды католицизма. Использование же местных наречий вызвало бы стремление к обособлению и искусственное поднятие народностей, усилило бы украинофильство и существующее за границей движение, «которое поставило себе целью поднять жмудо-литовскую народность». Между тем, народы Западного края, по мнению Комитета «высказывают уже склонность к полному сплочению с коренным населением империи».6
На этом власти прекратили попытки административными мерами располячить костел, натолкнувшись на энергичное сопротивление католического духовенства и пассивное отношение к этому вопросу католиков не поляков. С одной стороны, это говорило о прочности традиции и сильном влиянии на них ксендзов. С другой стороны, русскими, как того добивалась власть, они себя еще не осознавали. Развитию же их, своего, национального самосознания до такой степени, чтобы они почувствовали необходимость в постановке и отстаивании своих национальных интересов, в том числе и в религиозной сфере, власть всячески препятствовала. В этих условиях ограничительные мероприятия в отношении католической церкви лишь усиливали польское влияние в крае. Во многом невозможностью располячить католичество объясняется и распространение ограничительных законов в отношении поляков на все католическое население. Это также не способствовало процессу деполонизации западной окраины, а, напротив, сплачивало всех католиков в единое целое и укрепляло убеждение, что католик и поляк одно и то же. Вместе с тем во властных кругах был очень силен аналогичный стереотип в отношении вероисповедной принадлежности русских, которые должны быть только православными. Поэтому так сильно было убеждение, что раз православные белорусы и украинцы довольно легко русифицируются, то и католики, усвоив русскую народность, постепенно обратятся в православие.7 Исходя из этого, задача русификации католиков не поляков, а не располячение католичества, стала в итоге приоритетной в национальной политике в Западных губерниях.

Из всего комплекса мер, направленных на достижение поставленной цели, одно из центральных мест отводилось перестройке системы народного образования в крае. В основу школьной политики была положена программа, изложенная Виленским генерал-губернатором М.Н. Муравьевым в «Записке о некоторых вопросах по устройству Северо-Западного края».

В апреле 1864 г. Муравьев предложил попечителю учебного округа прекратить преподавание польского языка во всех средних учебных заведениях, в том числе и частных. 7 июля это решение было утверждено верховной властью. Педагогические советы гимназий вводили чтение перед уроками молитвы на русском языке, преподавание римско-католического Закона Божьего на русском языке, отменяли празднование учебными заведениями католических праздников.

В 1882 г. на Виленский учебный округ было распространено общее положение о городских училищах с некоторыми изменениями. В число учебных предметов был введен римско-католический Закон Божий, который должен был преподаваться на русском языке.

В отношении начального народного образования, Западный комитет еще в марте 1863 г. одобрил временные правила для школ 6 Северо-Западных губерний. Преподавание в них всех предметов должно было происходить на русском языке, за исключением католического вероучения. Этот предмет мог изучаться на языках местного населения, но не на польском языке. В 1892 г. по представлению попечителя Виленского учебного округа, отмечавшего, что имеется достаточное число лиц инославного исповедания, владеющих русским языком, было установлено преподавание этого предмета на русском языке. Местные языки, жмудский, литовский, латышский и немецкий, допускались лишь в качестве вспомогательного средства, по мере необходимости, в первый год обучения.8 Аналогичные правила 26 мая 1869 г. были утверждены для начальных школ в Киевской, Подольской и Волынской губерниях.

Таким образом, к середине 60-х гг. вся система народного образования в Западных губерниях была коренным образом перестроена. Русский язык, в качестве языка преподавания, стал господствующим на всех ступенях школьного обучения. Польский язык был полностью устранен из школы и как предмет изучения, и как язык преподавания католического Закона Божьего даже для учащихся поляков. Другие местные языки, за исключением белорусского и украинского, были сохранены лишь в качестве вспомогательного средства при преподавании в начальной сельской школе католического вероучения.

Одним из ключевых мероприятий по закреплению преподавания Закона Божьего на русском языке являлось установление правительственного контроля над католическими духовными семинариями. Учитывая политическую роль католического духовенства, степень его влияния на население, в том числе и в вопросе о распространении русского образования в Западных губерниях, решение этой проблемы приобретало особую остроту. По мнению властей, служение римско-католического духовенства алтарю самым тесным образом сплеталось с борьбой за польские национально-политические интересы. Католические же духовные учебные заведения со строго обдуманной, тенденциозной системой образования и воспитания развивали узко-национальные взгляды будущих ксендзов. Из стен семинарий они выходили проникнутыми враждой ко всему русскому.

Под правительственным контролем понималось участие властей в назначении начальствующего и преподавательского состава духовных академий и семинарий, надзор за характером преподавания в них, с целью недопущения ничего противогосударственного. Наряду с этим власти добивались того, чтобы в этих учебных заведениях в обязательном порядке, и на должном уровне, преподавались русский язык и словесность, история и география России. Осуществлением этих мероприятий власти намеревались ликвидировать замкнутый характер семинарий, устранить от преподавания в них неблагонадежные элементы, познакомить семинаристов с историей России и с ее народом, сделать знание русского языка нормой, а не исключением. Последнее было необходимо как для ведения ксендзами внутреннего делопроизводства и метрических книг, сношений с гражданскими властями, так и для преподавания Закона Божьего там, где он должен был преподаваться на русском языке. Конечной же целью правительственных мероприятий в этом направлении являлось создание лояльной властям корпорации католического духовенства, устранение его от политической деятельности. В то же время, установление государственного контроля над всеми видами образования, как светского, так и духовного, введение обязательного изучение русского языка, являлось основной стратегической линией правительства по унификации системы образования и управления в целом.

Серьезным препятствием успешному осуществлению намерений властей служило то, что все мероприятия, меняющие характер управления духовными учреждениями римско-католической церкви, в том числе и семинариями, должны были согласовываться с Папским престолом. Поэтому все шаги правительства по установлению надзора за преподаванием в семинариях давались ему с большим трудом.

Одним из первых актов властей по установлению контроля над католическим духовным образованием стал перенос в 1842 г. из Вильно в Санкт-Петербург духовной академии. Следующим шагом власти попытались внедрить общий устав для всех католических духовных семинарий, который предусматривал участие светских властей в отборе и экзаменовании учащихся. Так как это противоречило канонам римско-католической церкви, согласно которым семинарии подчинялись только епископу, в епархии которого они находились, то согласия с Римом достигнуто не было. Проект устава так и остался проектом.

Перелом в ситуации наступил после восстания 1863 г. 21 февраля 1869 г. по Всеподданнейшему докладу министра народного просвещения были утверждены правила о производстве экзаменов по русским языку, словесности, истории и географии для духовных семинарий Северо-Западного края. Согласно этим правилам вступительные, переводные и выпускные экзамены по русским предметам должны были в обязательном порядке проходить в присутствии директора местной гимназии, или лица, командированного по его распоряжению от губернской Дирекции училищ. Самое важное, что неудовлетворительная оценка по этим дисциплинам имела решающее значение при приеме, переводе из класса в класс, или выдаче аттестата. Для получения же должности законоучителя в учебном заведении, окончившие семинарию клирики, были обязаны выдержать особое испытание по русским предметам в гимназии того города, где находится семинария, по программе, утвержденной МНП для домашних учителей.9 Однако, меры предпринятые властями, не изменили духа католических духовных семинарий.
Сохранение польского языка в дополнительном богослужении сводили на нет все усилия властей по уменьшению польского влияния в крае.
Необходимость для католика знания польского языка, как языка церкви, породила такое явление как тайные школы. Их появление было напрямую связано с запретом преподавания польского языка во всех учебных заведениях края и с введением преподавания на русском языке католического Закона Божьего. Католическому духовенству не составило большого труда представить населению эти меры, как серьезное покушение на религиозную свободу и преддверие обращения католиков в православие. Запрет на изучение польского языка в перспективе мог привести к тому, что католики не поляки стали бы требовать от духовенства общения со своими прихожанами на понятном им языке. Католическое духовенство, при поддержке польского дворянства, приложило максимум усилий, чтобы не допустить этого. Внешкольное обучение польскому языку и вероучению на польском языке стало одним из действенных средств сопротивления русификации Западного края и продолжения полонизации католиков не поляков. Школьная политика властей, в соединении с общей антикатолической и антипольской направленностью правительственной политики в крае, во многом способствовала развитию тайного обучения.

По данным Виленского генерал-губернатора Никитина с 1872 по 1881 гг. в Северо-Западном крае было обнаружено 306 тайных школ (в Виленской губернии – 228, в Ковенской – 44, в Гродненской – 34). В 1882 г. было возбуждено судебное преследование по 84 случаям организации тайного обучения. В этой связи генерал Никитин высказал убеждение, что открытие польских школ, направленных на распространение «латино-польских тенденций», является серьезным политическим преступлением. Наказание по статьям 1049-1052 Уложения о наказаниях не соответствовало, по его мнению, тяжести этого преступления. Поэтому он предложил МВД возобновить преследование тайного обучения в административном порядке.10 Виленский губернатор в отчете за 1885 г. сообщил, что католическая пропаганда проникает в православную среду через тайные школы в селениях со смешанным населением. Вследствие этого отчета Комитет министров, положением, утвержденным 30 июня 1886 г., поручил министру внутренних дел представить проект об изъятии дел о тайных школах из ведения суда.11 После длительной переписки между ведомствами и обсуждения в Особой комиссии при МНП с участием представителей МВД и министерства юстиции 3 апреля 1892 г. были приняты правила «О взысканиях за открытие и содержание тайных школ в Северо и Юго-Западном крае». Согласно этим правилам, лица, виновные в открытии без надлежащего дозволения школы или замеченные в совместном обучении детей нескольких семейств у себя на квартире либо в частных домах, могли быть в административном порядке подвергнуты денежному штрафу в размере до 300 рублей или аресту до 3 месяцев.12 По свидетельству МНП количество тайных школ после этого неуклонно уменьшалось. В 1891 г. их было обнаружено 62, в 1899 г. – 58, 1900 г. – 50, 1901 г. – 44, 1902 г. – 38.13 Однако на деле эти цифры говорили лишь о сокращении числа обнаруживаемых тайных школ, а, отнюдь, не об уменьшении общего их числа. Попечитель Виленского учебного округа в отчете за 1903 г. отмечал, что почти все дети католики поступают в школу грамотными по-польски.14 Многие губернаторы в своих отчетах неоднократно указывали, что для успешной деполонизации Западного края необходим русский язык в католическом богослужении. Без этого никакие мероприятия правительства не приведут к желаемым результатам, так как в среде католического населения очень прочно соединились понятия о национальной и религиозной принадлежности. Минский губернатор князь Трубецкой высказывал мысль, что, если по каким-либо политическим соображениям невозможно допустить русский язык, то нужно добиваться разрешения совершать дополнительное богослужение на белорусском языке. Это, по его мнению, не помешает дальнейшему слиянию белорусов с великорусами.15
Вплоть до первой российской революции «муравьевская» учебная система не претерпела каких-либо изменений, а, напротив, благодаря усилиям местного учебного начальства, по некоторым аспектам приняла еще более ярко выраженный антикатолический характер. Обычным явлением стала бюрократическая волокита при назначении католических законоучителей в школы. Недоверие к ним со стороны педагогического персонала, доходило до того, что учителя должны были в обязательном порядке присутствовать на уроках Закона Божьего, следя за тем, что говорит законоучитель учащимся. Все это привело к тому, что ксендзы стали уклоняться от замещения законоучительских вакансий и сосредоточили свои усилия на организации внешкольного обучения Закону Божьему. В 1887 г. в Ковенской гимназии, по распоряжению попечителя Виленского учебного округа была введена общая для всех учеников христианского исповедания молитва по православному требнику и с чтением и толкованием повседневного Евангелия под руководством православного священника. Мера эта, мотивированная необходимостью усилить религиозное воздействие на учеников, очень сильно взволновала католическое население. Вскоре, по настоянию Виленского генерал-губернатора, МНП отменило решение попечителя. Взамен общей молитвы под руководством православного священника, министерством народного просвещения была введена в Северо-Западном крае отдельная по классам, совместная для учеников всех христианских исповеданий молитва. Однако и на этот раз, молитва должна была производиться с соблюдением особенностей православного обряда – поклоны, обращение лицом к классной православной иконе. Аналогичный характер носила молитва перед началом занятий, т.н. предклассная молитва, и в трех Юго-Западных губерниях.16
Двумя годами позже, в октябре 1889 г., Александр III одобрил, по докладу МНП, мнение попечителя Виленского учебного округа, об обязательном посещении учениками-католиками православных храмов в Высокоторжественные дни. Эта мера, по мнению учебных властей, должна была способствовать более прочному «скреплению местного населения с остальной Россией».17 Совершенно естественное неприятие католическим духовенством подобных методов «скрепления» с Россией приводило к постоянным конфликтам с учебными властями, которые заканчивались наложением на ксендзов административных взысканий. В 1896 г. Ковенский губернатор С. Суходольский свидетельствовал, что эти гонения на ксендзов содействовали лишь еще большему повышению их авторитета среди населения, придавая им ореол страдальцев за веру.18
В июле 1897 г. министр внутренних дел И.Л. Горемыкин, в целях прекращения постоянных волнений на религиозной почве, испросил Высочайшее повеление, которым отменялось обязательное и принудительное посещение католиками православных храмов. Кроме того, было решено общую для всех учеников христиан предклассную молитву заменить отдельной молитвой по исповеданиям.19 Министр народного просвещения граф И.Д. Делянов сообщил попечителям учебных округов, что в комнатах, где будут молиться католики, может быть поставлена католическая икона. Одновременно с этим он известил Митрополита римско-католических церквей в том, что входящая в состав предклассной молитвы молитва за Государя императора должна читаться на русском языке.20
Между тем, во многом благодаря учебному начальству на местах, решение призванное погасить существовавший конфликт, напротив, обострило его. В Ковенской губернии Высочайшее повеление было введено в действие в городских учебных заведениях лишь 22 сентября, а в уездных – 7 октября. Ксендзы же, осведомленные о нем из сообщений в прессе, не дожидаясь формального его объявления, демонстративно уводили учащихся католиков из помещений, где должна была совершаться молитва. Первым это сделал ксендз Рымейко в Шавельской гимназии Ковенской губернии 20 августа, после того как, обратившись к директору гимназии за разъяснениями о новом порядке совершения молитвы, получил ответ, что у дирекции нет инструкций и все должно оставаться по старому. Недоразумения возникали из-за несогласия ксендзов помещать католические иконы рядом с православными или даже на одной с ними стене. В итоге, католики становились спиной к православной иконе, что вызывало новые конфликты.21 Поводом для разногласий являлся вопрос о языке, на котором должна была совершаться молитва. Учебное начальство настаивало на русском языке, так как Закон Божий и молитва за царя изучались в учебных заведениях на русском языке. Католическое духовенство выступало за польский язык. После обсуждения вопроса с Митрополитом всех римско-католических церквей в России было решено, что предклассная молитва, в том числе и молитва за царя, будет совершаться на латинском языке. Лишь к ноябрю-декабрю 1897 г. был согласован вопрос о том, что тексты молитвы могут составляться епископами самостоятельно по установленному ими самими образцу.22 Однако и после этого нередкими были случаи, когда в той или иной гимназии ученики католики принуждались посещать общую молитву. МВД пришлось просить МНП устранить «нежелательные осложнения».23
Таким образом, политика властей по располячению католичества носила противоречивый, двойственный характер. С одной стороны, было опасение, что введение русского языка в дополнительное богослужение усилит пропаганду католицизма среди православного крестьянского населения Западных губерний. К тому же осуществление этого на практике зависело от желания прихожан и согласия Рима. Последнее обстоятельство сдерживало усилия властей, так как представлялось как зависимость во внутренних делах от иностранного государства. Население, белорусское и украинское, активности не проявляло. В итоге, мероприятия властей свелись к ограничениям католической церкви и законодательному закреплению преподавания Закона Божьего на русском языке.
Единственное чего власти удалось добиться – это освобождению от польского влияния литовского населения. В отношении литовцев власти не ограничились запретом изучения Закона Божьего на польском языке. Допустив литовский язык в качестве подсобного при преподавании вероучения, власти одновременно предприняли попытку заменить латинский шрифт в литовской письменности кириллицей. Это дало сильнейший толчок развитию литовского национального самосознания, приведшему к тому, что литовцы стали активной противостоять как полонизации, так и русификации. Проявлением этого стало развитие литовского книгоиздания за границей и широкая сеть тайных школ, в которых изучался литовский язык и Закон Божий на литовском языке по учебникам с запрещенным латинским шрифтом. В итоге, литовцам удалось добиться согласия Рима на введение литовского языка в дополнительное католическое богослужение. С этого момента полонизация литовцев фактически прекратилась.24 В отношении же белорусов и украинцев католиков вопрос по-прежнему оставался открытым. Казалось бы, частный вопрос о языке преподавания Закона Божьего превратился в один из центральных как в школьной, так и в национально-религиозной политике властей в Западных губерниях.
В начале XX в. политика в национальных регионах Империи претерпела серьезные изменения. Власть признала необходимым кардинально пересмотреть ограничительные законы и административные распоряжения по национальному и вероисповедному признакам. Новое направление политике дал Указ 12 декабря 1904 г. «О предначертаниях к усовершенствованию государственного порядка». Национальному и вероисповедному вопросам были посвящены два пункта Указа, шестой и седьмой.25Ключевую роль в подготовке Указа сыграл министр внутренних дел князь П.Д. Святополк-Мирский, служивший до назначения на министерский пост в должности Виленского генерал-губернатора. В отчете о состоянии края за 1902-1903 г. он изложил свое видение национально-религиозной политики, затронув и вопрос о языке преподавания Закона Божьего. Не ставя под сомнение необходимость его преподавания на русском языке, он выступал за более лояльное отношение к католическим священнослужителям, за устранение бюрократической волокиты при назначении ксендзов на законоучительские должности, за устранение мелочной опеки со стороны учебного начальства за процессом преподавания вероучения. Осуществление этого, по его мнению, повысит уровень доверия населения к правительственной школе, без чего борьба с тайной школой не будет иметь успеха. Ключевым же вопросом в национально-религиозной политике в крае он, как и Н.Х. Бунге, считал необходимость располячение католичества. По мнению генерал-губернатора, главным препятствием для успешного осуществления всех правительственных мероприятий в крае, являлось, сохранившееся с 60-х гг. отождествление религии и национальности. Власть должна твердо уяснить для себя, что «русское племя в Северо-Западном крае не есть безусловный носитель православной церкви». Убеждение, что все католическое – польское и все неправославное – нерусское, служит «не в пользу русской государственности». Наглядным подтверждением неразумности такого подхода являются белорусы-католики. В то время как литовское духовенство уже осознает себя литовским, белорус-ксендз продолжает считать себя поляком. В итоге, полонизация литовцев прекратилась, а белорусы продолжают полонизироваться. Чтобы остановить ополячение католической части белорусского племени, власть должна приложить максимум усилий для развития у белорусов национального самосознания, чему может послужить введение в белорусских католических приходах дополнительного богослужения на их родном языке. Пока ни ксендзы, ни находящиеся под их влиянием прихожане, не выказывают сочувствия введению нового богослужебного языка. Значительная доля вины за это, по мнению Мирского, ложится на правительство, «которое привыкло не признавать за русским все то, что не православного вероисповедания». Во многом этому способствовало и то, что ограничительные законы в крае были по смыслу направлены против поляков, а по форме – против католиков, что всегда вызывало упреки в преследовании религии и укрепляло единство католиков. Для устранения данного предубеждения, по мысли Мирского, нужно изменить политику в отношении католической церкви, дав ей известный простор в проявлении религиозной деятельности. С приходом в Северо-Западный край, генерал-губернатор, по его словам, взял за правило лишь в крайних случаях применять взыскания против католических священников, тщательно разбираясь в возводимых на них обвинениях.26
Сразу после обнародования Указа 12 декабря Комитет министров приступил к разработке его основных положений. Итогом работы Комитета по шестому пункта Указа, предусматривавшего пересмотр вероисповедного законодательства, явился Именной Высочайший Указ 17 апреля 1905 г. «Об укреплении начал веротерпимости». В отношении языка преподавания Закона Божьего в Указе говорилось: «Признать, что во всякого рода учебных заведениях в случае преподавания в них Закона Божьего инославных христианских исповеданий, таковое ведется на природном языке учащихся, причем преподавание это должно быть поручаемо духовным лицам подлежащих исповеданий и, только при отсутствии их, светским учителям того же исповедания».27 Однако в вопросе о том как трактовать понятие «природный язык» власть и римско-католическое духовенство по прежнему кардинально расходились.

Это наглядно проявилось на заседаниях межведомственной комиссии по вопросу о выполнении п. 14 Указа, созванной по инициативе Виленского генерал-губернатора Фрезе в августе 1905 г. Комиссия была учреждена для «всестороннего выяснения вопроса и выработки однообразной практики при осуществлении пунктов Указа о языке преподавания Закона Божьего». Комиссия работала 8-12 августа 1905 г. под председательством помощника попечителя Виленского учебного округа А.В. Белецкого. В ее состав входили начальники учебных дирекций округа, уездные предводители дворянства, представители от православного и римско-католического духовенства.28 На первом же заседании председатель поставил перед членами комиссии вопросы: «Что такое природный язык» и «Вести преподавание на литературном языке или местных наречиях». Мнения, как и следовало ожидать, разделились. 9 из 15 членов комиссии настаивали, что родной язык, это язык семьи. Представители же католического духовенства и часть предводителей дворянства польского происхождения выступали за то, что у белорусов всегда было два природных языка – светский и религиозный. Разговорный язык – белорусский, а природный религиозный – польский. Следовательно, применительно к преподаванию Закона Божьего должен использоваться язык молитвы. Исходя из этого, большинство высказалось за то, что при устном преподавании должен использоваться разговорный язык, белорусский, а учебники должны быть на литературном языке, то есть на русском. Высказывались соображения о том, что было бы желательным иметь учебники на белорусском языке. Ксендзы заявили, что преподавание и учебники должны быть на польском языке, белорусский же может допускаться только при необходимости, для разъяснений. Так же ими было однозначно заявлено, что законоучители не примут учебников на русском языке. Обсуждению подвергся вопрос о том, как определить, какой язык должен быть признан природным языком большинства учащихся в конкретном училище. Представители католического духовенства, вновь оказавшись в меньшинстве, выступали за то, чтобы родной язык определялся письменными заявлениями родителей и опекунов учащихся. Большинство согласилось с этим только применительно к городским училищам. В сельской же местности, решение вопроса отдавалось в руки училищных советов с участием представителей от православного и католического духовенства. В заключение работы комиссии было высказано пожелание МНП как можно скорее издать правила о порядке преподавания Закона Божьего на родном языке учащихся. К этому пожеланию присоединился и Виленский генерал-губернатор в письме в МВД, после ознакомления с итогами работы комиссии.29
Руководители римско-католических епархий в Западных губерниях, между тем, не стали ждать разъяснений или правил от МНП. 22 августа 1905 г. Виленский римско-католический епископ издал циркуляр № 4339, в котором давались разъяснения, что «природным языком» учащихся при преподавании Закона Божьего следует считать язык молитвы, то есть польский или литовский. Аналогичное распоряжение сделал и Управляющий Могилевской римско-католической архиепархией Митрополит Шембеш в циркуляре № 7606 от 23 ноября 1905 г. Определение родного языка учащихся последний доверял законоучителю, который должен был предложить ученику прочесть вслух обыденную молитву.30
Лишь 22 февраля 1906 г. министром народного просвещения графом И.И. Толстым были утверждены «Временные правила о преподавании Закона Божьего инославных христианских исповеданий и порядке наблюдения духовных лиц за преподаванием сего предмета в учебных заведениях ведомства МНП». Пункт второй правил устанавливал, что обучение ведется на родном языке учащихся, «определяемом письменным заявлением родителей или опекунов учащихся».31 Столь либеральная формулировка соответствовала как духу времени в целом, так и направлению деятельности министерства Толстого. Именно на такой формулировке настаивали и ксендзы на рассматриваемом нами выше совещании в Виленском учебном округе. Нужно признать, что власть, отменив значительную часть ограничительных распоряжений прежнего времени в отношении римско-католической церкви, рассчитывала на встречные шаги со стороны Рима в отношении языка дополнительного богослужения, что позволило бы решить и вопрос о языке преподавания Закона Божьего, в этом случае процедура определения родного языка не имела бы принципиального значения. В ноябре 1906 г., казалось бы, соглашение с Римом было достигнуто. Однако Ватикан значительно сузил возможность применения русского языка в дополнительном богослужении, ограничив его лишь теми приходами, где окажутся русские, перешедшие «с божьей помощью» из православия в католичество.32 А таковых, после Указа 17 апреля 1905 г., допустившего переход из православия в католичество, в Западных губерниях оказалось немало.33 В других же приходах по прежнему должен был употребляться польский язык. В условиях относительной свободы действий католической духовенство усилило агитацию среди населения за подачу заявлений о признании всех католиков поляками и о введении в школах не только преподавания Закона Божьего на польском языке, но и его изучения как предмета и преподавания на нем прочих предметов в начальных училищах. Между тем, по Высочайшему повелению от 22 апреля 1906 г. изучение польского языка, преподавание на нем Закона Божьего и использование его при преподавании арифметики было введено лишь в части Гродненской губернии, «прилегающей к Царству Польскому, где имеется сплошное польское население».34 В качестве примера такой агитации приведем выдержки из листовки, подписанной «Ксендз», распространявшейся среди белорусского населения: «…Теперь настали иные времена. Правительство вынуждено дозволить, чтобы каждый человек исповедовал ту веру, какую он признает лучшей, и называл себя именем своего народа, что было запрещено до сих пор. Но это не любо москалю, и он старается хитростью, когда уже не может силой, чтобы мы не понимали, что мы поляки…. С этой целью называет наш простой язык белорусским, а нас всех белорусами, чтобы походили на великорусов. В действительности же мы, католики, - все поляки, а только простой народ «хлопы» православные, живущие вместе с нами заслуживают названия белорусы, но и они некогда соединятся с нами в один народ польско-католический…. Помните, братья, кто в молитвах и костеле примет иной язык, кроме польского, тот легко поддается влиянию попа и чиновника, а кто подпадет под это влияние, тот недалек от потери польщизны и святой римско-католической веры».35 
В декабре 1908 г. Попечитель Виленского учебного округа Левицкий доносил в МНП, что нигде в 6 губерниях округа Закон Божий не преподается католикам белорусам на русском языке. Более того, законоучители вынуждены вначале изучать с учениками польский язык. Попечитель просил пересмотреть существующий порядок определения родного языка учащихся, предоставив это право учебному начальству, в лице инспекторов народных училищ.36 И если противостоять изучению вероучения на польском языке власти не могли вследствие действия Правил 22 февраля 1906 г., то изучение польского языка в школе жестко преследовалось. В итоге, во всех Западных губерниях начали открываться тайные школы. Наказание учредителей тайных школ к этому времени уже регулировалось общими законами, так как Правила о усиленном наказании за организацию тайного обучения были отменены Высочайше утвержденным 24 августа 1906 г. Положением Совета министров в порядке 87 статьи Основных государственных законов.  По данным МНП в 9 Западных губерниях в 1908 г. было обнаружено 143 тайных школы с 3039 учащимися, в 1909 г. – 133 школы с 3432 учащимися, в 1910 г. – 154 школы с 2722 учащимися.37 С целю пресечения открытия тайных польских школ в течение 1911 г. генерал-губернаторы Варшавский и Киевский, губернаторы Витебский, Минский, Могилевский, Ковенский и Виленский своей властью ввели обязательные постановления, предусматривавшие усиленные меры наказания за содействие и организацию недозволенного обучения, повторяющие, по сути, отмененный закон о тайном обучении.38
Вопрос о языке преподавания Закона Божьего в Западных губерниях после издания Правил 22 февраля 1906 г. неоднократно обсуждался как в переписке попечителей учебных округов с МНП, генерал-губернаторов и губернаторов с МВД, так и в Государственной думе и в различных межведомственных совещаниях.

В проекте закона о начальном образовании, принятом Третьей Государственной думой в 1911 г. было прямо установлено, что «В девяти Западных губерниях тпреподавание Закона Божьего римско-католического вероисповедания, по постановлению уездного (окружного) или городского училищного совета, должно быть производимо для малороссийского и белорусского населения на русском языке».39
В 1910-1911 гг. по инициативе П.А. Столыпина было созвано и работало межведомственное совещание по вопросу о постановке школьного образования для инородческого, инославного и иноверного населения. Председательствовал в совещании товарищ министра народного просвещения Л.А. Георгиевский, а в его состав были включены представители от всех ведомств, имевших учебные заведения. Вопрос о языке преподавания Закона Божьего занимал одно из центральных мест в работе совещания. Не случайно, что для его обсуждения была создана особая подкомиссия под председательством вице-директора Департамента духовных дел МВД Павлова.40
Прежде всего, все члены подкомиссии отметили, что «гуманный акт 17 апреля 1905 г., под прикрытием преподавания Закона Божьего, служит средством для проведения националистических тенденций, не соответствующих государственным интересам», а наиболее остро и болезненно это сказывается в Западных губерниях. Затем было установлено, что под природным языком «следует разуметь не язык, вошедший в употребление местных церковных учреждений, но именно тот язык, которым характеризуется принадлежность местного населения к особой племенной группе». Члены подкомиссии отметили идеальный характер Правил 22 февраля 1906 г. для определения родного языка. Однако практика заставила членов комиссии отказаться от установленного в них порядка. Было также решено вводить преподавание не на всех языках. Необходимыми условиями введения школьного преподавания вероучения на том или другом языке были признаны «минимальная степень общей культурности данного племени и наличность у него сколько-нибудь обработанного языка и письменности». Если язык не удовлетворял данным требованиям, то признавалось целесообразным преподавание вести на государственном языке. Таким образом, украинский и белорусский языки, считавшиеся властью наречиями русского языка, не имели шансов стать языками преподавания.
Обсудив наиболее важные вопросы, члены подкомиссии сочли необходимым пересмотреть Правила 22 февраля 1906 г. Прежде всего, в пункт о языке преподавания было внесено дополнение, конкретизирующее понятие «природного языка». Таковым устанавливался язык, «на котором говорят в семье». Оговаривалось, что язык преподавания должен иметь письменность и достаточную литературную обработку. При отсутствии этого, преподавание должно вестись на государственном языке. Определение родного языка, по решению подкомиссии, должно быть возложено на уездные училищные советы, а там где они отсутствуют на педагогические и попечительские советы училищ. Решения советом могли быть обжалованы губернатору, на которого возлагалось окончательное решение вопроса. Комиссия одобрила решения, принятые членами подкомиссии.41
Материалы совещания были переданы в МНП для их обобщения и разработки конкретных предложений. И уже 27 октября 1912 г. министр народного просвещения Л.А. Кассо своим циркуляром попечителям учебных округов отменил пункт второй правил 1906 г., которым определение родного языка учащихся отдавалось их родителям или опекунам. Признавая данный порядок вполне соответствующим духу Указа 17 апреля 1905 г. об укреплении начал веротерпимости, министр констатировал, что при слабом национальном самосознании белорусов и украинцев католиков это приводит к нежелательным для государства последствием, а именно ополячению католиков не поляков. Для устранения самой  возможность влияния ксендзов на население министр возлагал решение вопроса по определению родного языка учащихся на заведующих или начальников учебных заведений, которые должны были вначале справиться по существу дела у родителей или опекунов учащихся, «проверяя, в случае надобности, их показания в личной беседе с ними или с учащимися». В случае каких-либо затруднений вопрос должен был решаться властью директоров или инспекторов народных училищ, либо попечителем учебного округа.42
Реакция руководства римско-католических епархий в Западных губерниях на новые правила последовала очень скоро. Виленский епископ кс. Михалькевич 17 июля 1913 г. издал  циркуляр, обязывающий ксендзов самостоятельно определять язык преподавания Закона Божьего «независимо устанавливаемых учебным начальством способов» и не допускать, чтобы против воли и желания этот язык навязывался людям. Митрополит римско-католических церквей Архиепископ Ключицкий в аналогичном циркуляре требовал «безусловно применяться относительно определения природного языка к заявлению родителей или опекунов учащихся перед учебным начальством».43 После этого, согласно донесениям губернаторов, практически во всех школах Западных губерниях преподавание Закона Божьего для белорусов католиков было прекращено. Ксендзы отказывались преподавать вероучение не на польском языке.44
Таким образом, ситуация с языком преподавания католического Закона Божьего в Западных губерниях фактически зашла в тупик, вернувшись к положению дел, которое наблюдалось после обнародования Указа 17 апреля 1905 г. о веротерпимости.
В апреле 1914 г. Министерством внутренних дел было созвано очередное совещание, призванное выработать меры по борьбе с польским влиянием в Северо-Западном крае. К участию в совещании, помимо чиновников МВД, были приглашены Виленский, Ковенский и Гродненский губернаторы. Предварительно у последних были затребованы сведения о состоянии дел в губерниях и предложения по ослаблению польско-католического влияния на белорусское население. Совещание работало с 17 по 26 апреля, и его итогом стал целый ряд предложений, адресованных МВД для практического применения. Участники совещания признали, что бороться с польским влиянием без располячения католичества невозможно. Поэтому МВД в очередной раз было рекомендовано представить в Совет министров соображения о введении русского языка в дополнительное богослужение. Так же было признано, что добиться преподавания Закона Божьего на русском языке будет сложно, если не установить фактического надзора за католическими духовными семинариями, поставив на должный уровень преподавание русских предметов и изучение русского языка. Признавалось необходимым свести до минимума преподавание в семинариях на польском языке, заменив его при изучении богословских предметов латинским языком, а светских русским. Кроме того МВД предписывалось принять меры к установлению процентной нормы для приема в семинарии по национальностям, в соответствии с числом прихожан. Соответствующим образом должен быть изменен и преподавательский состав семинарий. По мнению участников совещания, поляки не должны впредь назначаться на приходские должности в приходы с белорусским и литовским населением. В отношении языка преподавания Закона Божьего в школах было однозначно заявлено, что власти не должны допускать его для католиков не поляков на польском языке, не останавливаясь перед возможностью полного прекращения для католиков преподавания вероучения.45 
Осуществление предлагавшихся мер могло дать двоякий результат. С одной стороны, польское влияние, как и в Муравьевский период, было бы частично ослаблено. Однако при этом пришлось бы пойти на серьезный конфликт с \Ватиканом, чего власть всегда старалась избежать. Католическая церковь вновь бы получила ореол гонимой, а священники стали бы мучениками за веру. В условиях, когда сами белорусы католики, в отличие от литовцев, проявляли относительную пассивность к намерениям властей по располячению католичества и их защите от  полонизации, меры властей могли дать полностью отрицательный результат. Пытаясь остановить полонизацию белорусов мерами запретительного характера, власти не сделали ничего для пробуждения национального самосознания белорусов, считая их частью единого русского народа и, рассчитывая, что искоренение всего польского автоматически сделает их русскими. Между тем, многие губернаторы Западных губерний, начиная с 1905 г. призывали центральную власть к поднятию национального сознания белорусов. Так, Виленский генерал-губернатор А. Фрезе в 1905 г. говорил о том, что власть должна добиваться введения дополнительного богослужения на белорусском языке, побуждая к постановке этого вопроса местное население. Сменивший его К. Кршивицкий писал в МВД в августе 1906 г. о необходимости содействия со стороны властей к «пробуждению творческих сил белорусского племени путем открытия низших школ с белорусским преподавательским языком, созданию кадра просвещенных священнослужителей из местного населения». Он отмечал, что по инициативе поляков уже появился белорусский букварь с латинским шрифтом. И польской энергии, мо его мнению, должна быть противопоставлена энергия местной русской и нарождающейся белорусской интеллигенции, широко поддержанная правительством.46 В 1913 г. Гродненский губернатор П.М. Борзенко в записке в МВД среди мер способных воспрепятствовать полонизации называл допущение преподавания Закона Божьего на белорусском наречии, но лишь в том случае, если на нем же было бы признано возможным преподавать Закон Божий православным, а также побуждение к ходатайствам о дополнительном богослужении на белорусском языке, в случае если оно будет допущено в Православной церкви.47 В оговорках губернатора была своя логика. Таким путем власть продемонстрировала бы искренность своих намерений в отношении белорусского населения, без различия вероисповедания и лишила бы католическое духовенство одного из аргументов против замены польского языка в школе и церкви, как угрозы скорого обращения в православие. Пример литовцев, добившихся родного языка в дополнительном богослужении и в преподавании Закона Божьего, говорил, что меры, предлагавшиеся губернаторами и носившие созидательный характер, гораздо эффективнее в достижении поставленных целей, нежели только охранительные мероприятия, сопряженные с ограничениями по национальному и вероисповедному признакам. Власть же, как показала история вопроса о языке преподавания католического Закона Божьего в Западных губерниях, в противостоянии с бескомпромиссным католическим духовенством ерам созидательным предпочла только охранительные.
Своего рода точка в вопросе о языке преподавания католического Закона Божьего была поставлена в 1915 г., когда министр народного просвещения граф П.Н. Игнатьев выразил намерение вернуться к Правилам 22 февраля 1906 г. Министр внутренних дел Н.А. Маклаков ответил ему, что эти Правила являются идеалом, но на практике показали свою полную несостоятельность. А потому предложение Игнатьева было признано им несоответствующим вероисповедной и национальной политике правительства в западных русских губерниях Империи.48
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